
 

 

 

 

 

 

 

З А К О Н 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМA ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ 
РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И ВЛАДЕ КРАЉЕВИНЕ 

ЕСВАТИНИ О УЗАЈАМНОМ УКИДАЊУ ВИЗА ЗА 
НОСИОЦЕ ДИПЛОМАТСКИХ И СЛУЖБЕНИХ 

ПАСОША 

Члан 1. 

Потврђује се Споразум између Владе Републике Србије и Владе 
Краљевине Есватини о узајамном укидању виза за носиоце дипломатских и 
службених пасоша, који је потписан у Београду, 29. јула 2022. године, у 
оригиналу на српском и енглеском језику. 

Члан 2. 

Текст Споразума између Владе Републике Србије и Владе Краљевине 
Есватини о узајамном укидању виза за носиоце дипломатских и службених 
пасоша у оригиналу на српском језику гласи: 
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СПОРАЗУМ 

ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И 

ВЛАДЕ КРАЉЕВИНЕ ЕСВАТИНИ 

О УЗАЈАМНОМ УКИДАЊУ ВИЗА ЗА НОСИОЦЕ ДИПЛОМАТСКИХ И 

СЛУЖБЕНИХ ПАСОША 

 

Влада Републике Србије и 

Влада Краљевине Есватини (у даљем тексту: Стране), 

У жељи да подстакну развој билатералних односа и са циљем да олакшају 
кретање држављана својих земаља, 

Сагласиле су се о следећем: 

 

Члан 1. 

Држављани сваке Стране, носиоци дипломатских и службених пасоша, 
ослобођени су обавезе прибављања виза за улазак, излазак, транзит и боравак 
на територији државе друге Стране у периоду до 90 (деведесет) дана, у оквиру 
периода од 180 (сто осамдесет) дана, од дана првог уласка. 

 

Члан 2. 

Држављани сваке Стране из члана 1. овог споразума улазе, напуштају и 
прелазе преко територије државе друге Стране преко свих граничних прелаза 
отворених за међународни путнички саобраћај. 

 

Члан 3. 

1. Држављани сваке Стране, током боравка на територији државе друге 
Стране поштоваће националне прописе те Стране.  

2. Свака Страна, дипломатским путем обавештава другу Страну, у 
најкраћем могућем року, о свим променама у свом националном законодавству 
које се односе на улазак, кретање и боравак страних држављана на својој 
територији.  

 

Члан 4. 

Свака Страна ће поново прихватити своје држављане на територију 
своје државе, без додатних такси и формалности. 

 

Члан 5. 

Овај споразум не ограничава право било које Стране да ускрати улазак 
или откаже дозволу за боравак држављанима друге Стране које сматра 
непожељним особама (personae non gratae). 
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Члан 6. 

1. Стране ће дипломатским путем разменити узорке својих важећих 
пасоша из члана 1, најкасније 30 (тридесет) дана од дана потписивања овог 
споразума. 

2. Aко се уведу нови обрасци пасоша или измене постојећи, свака 
Страна ће, дипломатским путем, доставити другој страни узорке нових пасоша 
и податке о њиховој примени, најкасније 30 (тридесет) дана пре њиховог 
увођења.  

 

Члан 7. 

1. Стране могу привремено суспендовати примену овог Споразума у 
целини или делимично, из разлога јавне безбедности, јавног реда или јавног 
здравља. 

2. Стране се међусобно обавештавају о суспензији овог споразума, 
дипломатским путем, у најкраћем року. Стране ће поступати на исти начин ако 
горе наведене мере буду повучене и суспензија укинута. 

 

Члан 8. 

Овај споразум се може изменити и допунити уз обострану сагласност 
Страна, дипломатским путем, а измене и допуне ступају на снагу на начин 
наведен у члану 9. став 1. овог споразума. 

 

Члан 9. 

1. Овај споразум се закључује на неодређено време и ступа на снагу 
тридесет (30) дана од дана пријема последњег писаног обавештења, 
дипломатским путем, да су окончане све унутрашње процедуре неопходне за 
ступање овог споразума на снагу. 

2. Свака Страна може да откаже овај споразум у свако доба, 
обавештавајући о томе другу Страну, дипломатским путем. Важење Споразума 
истиче 90 (деведесет) дана од датума пријема таквог обавештења. 

 

Сачињено у Београду, дана 29.7.2022. у два оригинална примерка, на 
српском и енглеском језику, при чему су сви текстови једнако веродостојни. У 
случају различитог тумачења, меродаван је текст на енглеском језику. 

 

 

 

         ЗA ВЛАДУ       ЗА ВЛАДУ 

РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ     КРАЉЕВИНЕ ЕСВАТИНИ  
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Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у 
„Службеном гласнику Републике Србије – Међународни уговори”. 


